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فَغَيْرَ اللَّهِ تَأ مُْرُونِّي أ عَْبُدُ أ يَُّهَأ ألْجَأهِلُونَ  ( وَ  64)  قلُْ أ َ 

لَئنِْ  قَبْلِکَ  مِنْ  ألَّذِينَ  أ لَِى  وَ  أ لَِيْکَ  أ وُحِيَ  لَقَدْ 

مِنَ  لَتَکُونَنَّ  وَ  عَمَلُکَ  لَيَحْبَطَنَّ  أ شَْرَکْتَ 

مِنَ 65)  ألْخَأسِرِينَ  کُنْ  وَ  فَأعْبُدْ  اللَّهَ  بَلِ   )

أکِرِينَ  ( وَ مَأ قدََرُوأ اللَّهَ حَقَّ قدَْرهِِ وَ ألْ رَضُْ 66)  ألشَّ

يَّأتٌ   مَطْوِ مَأوَأتُ  ألسَّ وَ  ألْقِيَأمَةِ  يَوْمَ  قَبْضَتُهُ  جَمِيعأً 

أ يُشْرکُِونَ  تَعَألَى عَمَّ وَ  وَ نفُِخَ  67)  بِيَمِينهِِ سُبْحَأنَهُ   )

مَأوَأتِ  ألسَّ فيِ  مَنْ  فَصَعِقَ  ورِ  ألصُّ فيِ   فيِ  مَنْ  وَ 

ألْ رَضِْ أ ِلَّ مَنْ شَأءَ اللَّهُ ثمَُّ نفُِخَ فيِهِ أ خُْرَى فَأ ِذَأ هُمْ 

يََنْظُرُونَ  وَ  68)  قيَِأمٌ  رَبِّهَأ  بِنُورِ  ألْ رَضُْ  أ شَْرَقتَِ  وَ   )

هَدَأءِ وَ قضُِيَ وُضِعَ ألْکِتَأبُ وَ جِي ءَ بِألنَّبِيِّينَ وَ ألشُّ
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يُظْلَمُونَ  هُمْ لَ  وَ  بِألْحَقِّ  کُلُّ  69)  بَيْنَهُمْ  وُفِّيَتْ  وَ   )

 (  70) نَفْسٍ مَأ عَمِلَتْ وَ هُوَ أ عَْلَمُ بِمَأ يَفْعَلُونَ 

Say: "Is it some one other than Allah that ye order me to worship, 

ye ignorant ones?" But it has already been revealed to thee,- as it 

was to those before thee,- "If thou wert to join (gods with Allah), 

truly fruitless will be thy work (in life), and thou wilt surely be 

among the losers". Nay, but worship Allah, and be of those who 

give thanks. No just estimate have they made of Allah, such as is 

due to Him: on the day of judgment the whole of the earth will be 

but His handful, and the heavens will be rolled up in His right 

hand: glory to Him! High is He above the partners they attribute 

to Him! The trumpet will (just) be sounded, when all that are in 

the heavens and on earth will swoon, except such as it will please 

Allah (to exempt). Then will a second one be sounded, when, 

behold, they will be standing and looking on! And the earth will 

shine with the glory of its Lord: the record (of deeds) will be 

placed (open); the prophets and the witnesses will be brought 

forward and a just decision pronounced between them; and they 

will not be wronged (in the least). And to every soul will be paid 

in full (the fruit) of its deeds; and (Allah) knoweth best all that 

they do.  

ن سے کہو "پھر کیا اے جاہلو، تم اللہ کے سوا کسی اور کی بندگی کرنے (  اے نبیؐ) 
ِ
ا

 ے کیونکہ "کے لیے مجھ سے کہتے ہو؟ 
ی

 

ئ
 
ہ
) یہ ب ات تمہیں ان سے صاف کہہ دینی چا

اء کی طرف یہ وحی بھیجی جا  (   ی  

 

تمہاری طرف اور تم سے پہلے گزرے ہوئے تمام ان
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تو تمہارا عمل ضائع ہو جائے گا اور تم خسارے میں  چکی ہے کہ اگر تم نے شرک کیا 

ذا )اے نبیؐ( تم بس اللہ ہی کی بندگی کرو اور شکر گزار بندوں میں سے  -رہو گے

 

ہ
ل

ن لوگوں نے اللہ کی قدر ہی نہ کی جیسا کہ اس کی قدر کرنے کا حق ہے -ہو جاؤ
ِ
-ا

 کے روز پوری زمین اُس کی مٹھی  

ت

)اس کی قدرت کاملہ کا حال تو یہ ہے کہ( قیام

 ہوئے ہوں گے

ے

 میں لپٹ

ت

 راس

ت

بٹاک اور  -میں ہو گی اور آسمان اس کے دس

ر ہے وہ اس شرک سے جو یہ لوگ کرتے ہی 

ت

اور اُس روز صور پھونکا جائے -  ب الات

گا اور وہ س  مر کر گر جائیں گے جو آسمانوں اور زمین میں ہی سوائے اُن کے 

پھر ایی دوسرا صور پھونکا جائے گا اور یکایی س   -جنہیں اللہ زندہ رکھنا چاہے  

زمین اپنے رب کے نور سے چمک اٹھے گی،  -کے س  اٹھ کر دیکھنے لگیں گے

اء اور تمام گواہ حاضر کر دیے جائیں گے،   ی  

 

کتاب اعمال لا کر رکھ دی جائے گی، ان

اور اُن پر کوئی  ،لوگوں کے درمیان ٹھیک ٹھیک حق کے ساتھ فیصلہ کر دبیا جائے گا 

ر متنفس کو جو کچھ بھی اُس نے عمل کیا تھا اُس کا پورا پورا بدلہ دے 
 
ظلم نہ ہوگااور ہ

-لوگ جو کچھ بھی کرتے ہی اللہ اس کو خوب جانتا ہے -دبیا جائے گا  

(ऐ नबी) इनसे कहो, “फिर क्या ऐ जाहहलो, तुम अल्लाह के ससवा 
फकसी और की बन्दगी करने के सलए मुझसे कहते हो?” (यह बात तुम्हें 
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उनसे साफ़ कह देनी चाहहए क्योंफक) तुम्हारी तरफ़ और तुमसे पहले 
गुज़रे हुए तमाम अंबबया की तरफ़ यह वहय भेजी जा चुकी है फक 
अगर तुमने सिकक  फकया तो तुम्हारा अमल ज़ाया हो जाएगा और तुम 
ख़सारे में रहोगे | सलहाज़ा (ऐ नबी) तुम बस अल्लाह ही की बन्दगी 
करो और िुक्रगुज़ार बन्दों में से हो जाओ | इन लोगों ने अल्लाह की 
क़द्र ही न की जैसा फक उसकी क़द्र करने का हक़ है | (उसकी क़ुदरते-
कासमला का हाल तो यह है फक) फक़यामत के रोज़ पूरी ज़मीन उसकी 
मुट्ठी में होगी और आसमान उसके दस्ते-रास्त में सलपटे हुए होंगे | 

पाक और बालातर है वह उस सिकक  से जो ये लोग करते हैं | और उस 
रोज़ सूर िूूँ का जाएगा और वे सब मरकर गगर जाएूँगे जो आसमानों 
और ज़मीन में हैं ससवाय उनके जजन्हें अल्लाह जज़न्दा रखना चाहे | 

फिर एक दसूरा सूर िूूँ का जाएगा और यकायक सबके सब उठकर 
देखने लगेंगे | ज़मीन अपने रब के नूर से चमक उठेगा, फकताबे-आमाल 
लाकर रख दी जाएगी, अंबबया और तमाम गवाह हाजज़र कर हदए 
जाएूँग,े लोगों के दरसमयान ठीक-ठीक हक़ के साथ फ़ैसला कर हदया 
जाएगा, उनपर कोई जुल्म न होगा और हर मुतनजफिस को जो कुछ 
भी उसने अमल फकया था उसका पूरा-पूरा बदला दे हदया जाएगा | 

लोग जो कुछ भी करते हैं अल्लाह उसको ख़ूब जानता है | 

 


